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H Tapoloa amwdgpaon Ba karaoTei opioTikh uTIé TIC TIPOUTTORECES TIOU

opiovtal 010 GEBpo 44 § 2 Tng 2uuPBaong. Evdixeral Oe va TOXEl BEATILOEWY,
LG TTPOC TN HOPeI, TPV aTTd TN SnPOGIEUCT TNG UTTS TNV OPISTIKR TNG HopQH.
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YToypagr):
ERIK FRIBERGH
Fpauparéag Tunuarog
ImvuméBeon DT, kard g EAAGSac,

)
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ExSider v TOpouca améaon, Tou VIOBETABNKE KaTd TRV TTapamavw
nUEpounvia:
AIAAIKAZIA

1. Apxik& kararédnke Trpoo@uyn (UTT apiB. 40437/98) kard tng EAAadog
amd utmikoo Tou Kpdroug autou, tov D.T. («0 TTPOCPEUYWVY)
gviormov TS Evpwrdikig Emrpotig Avopwiivwy  Akanwpdrwy  («n
Emrpoti») org 10 Mapriou 1998 duvduel Tou TaAaiod GpBpou 25 Tng
SopBaone via v lMpodomon twv AvBpwmivioy  AIKQwuaTwy Kar Twy
Ocushiwduv EAsuBepitov {«n Zuupacn»).

2. O mpoGeelywy EKTTpocwTEITal ammd toug | A Kexayid, Aiknydpo
=aveng, ka1 T. Akillioglou, b.mnvc')po Aykupag. H EAAnvikd KuBépvnon («n
KuBépvnon») extrpoowTreital amd Tov mAnpe€ouaid tng, M. Mewpyakdtroulo,
TOpBouAo Tou NopkoU ZupBoudiou tou Kpdroug, kai Tov K. Tewpyadn,
Ndpedpo Tou Nopikou ZupBouiiou Tou Kpartoug.

3. O mpoopelywy emkaréoBnke TapaBioon tou GpBpou 6 § 1 NG
TOopRaone Adyw g Sidpkeiag TG Siadikaoiag evwmov Tou ZupBouliou
Emikparteiag. loxupioOnke mepaitépw 6m n aduvapia GUPPETOXNG oTo BikTuo
EQNUEPEUOVTWY / BIOVUKTEPEUOVTWY QUPHOKEIWY KATA TNV TEPIcdo TTou N
UTrGBECT] TOU EKKPEUOUTE EVWTTIOV TOU Bmoombiou autoy, EBIEe 10 dixaiwUa
TOU OTO OERAONG TNG TTEPIOUCIAE TOU TIOU eyyudral 1O GpBpo TPWTo ToU
MNpwTou MpLIToKGAAOU.

4. H mpooguyn SiaBiRBdoTnke oto Axaomipio v 1% NogpBpiou 1998,
nuepounvia £vapéng 1oxuoc Tou Evdékarou MpwrokdArou o ZuuBaon
(GpBpo 5 § 2 Tou EvdékaTou MpuwTokGAAOU).

5. H mpoauyn eptitriel oty apuodiotnTa rou Agutépou Tpnuatog Tou
Aiaotnpiou (GpBpo 52 § 1 tou KavoviopoUu). 10 TAQIOIC TOU &V Adyw
TURPATOE, TO ETMIPOPTIOREVO UE TNV EEETATN TNG UTTéBeang cupBoUAio (GpSpo
27 § 1 ¢ S0pBacng) guykpotiBnke cuugwva pe To apBpo 26 § 1 Tou

Kavoviguou.
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nv arriaor Tou RBaagiletal oTo GpBpo 6 § 1 Mg ZupBacng kal ATEPPIYPE TNV
QIriagn TToU agopa 1o Gpdpo TrpwTo Tou Mpwrou MNpwtokdAAou.

QF NMPOZ TA MPAIMATIKA NEPIETATIKA

7. O mpoopelywy gival EAANVAS UTTAKOOG TOUPKIKAG KaTaywyrig. Eivar
gapuakoTroidg, Biapével kar dlamnpei Qappakeio om Zaven. ang 3
TemrreuBpiou 1993, orov mpoo@elyovia xopnynbnke amd Tt Nopapxia
Zaveng adeia AEIToUpYiag PapUaKEoU.

8. Ing 8 dePpouapiou 1994, Zitae amd 1o LUAAOYO DAPUAKOTIOKUV
Z4veng va yivel pghog Tou. Me v amd 21 lavouapiou 1994 amdeaocn, n
Nopapxia Edveng ETTETPEWE -OTTWGE O TTPOCPEDYWY EYKATATTHTEI TO PAPHAKEIO
orov iDI0 XWpo HE GAAO @apuakeio Tou nAdn AstToupyoloe. Zmg 135
deBpouapiou 1994, 0 ZOAMoOYog PUPHAKOTIONLY KAAEDE TOV TTPOCPEUYOVTA
va umoBdAsi Ta akbAouBa  SikaloAoynTiKG: @) OVTiypago - TrTuXiou
mavemoTnuiou, B) Gdcix Asitoupyiag @appakeiou, y) GJ&ia  QOKAOEWS
ETTAYYEAROTOS @apuakotood, §) avriypago actuvouikol SeAtiou TautéTnTag
Kai £) ToToTroINTIKG XopnynBév amd €AAnvIKO TTAVETICTAUIO, HE TO OTTOIO
BeBawveTal n GpioTh yvwon NG eAAnvikig yAdwooag. O 1Tpoopelywy
KaTéBecE 10 ATOAUTAPIO TTOU TOU EIXE  XOPNYNOEl E£AANVIKO  AUKEID,
ETTIKUPpWUEVO ammd 1o YTroupyeio EBvikAg Naideiag, ammd 10 OTI0I0 TPOEKUTITE
ém eixe EmMTOXEl ot OAeC TI¢ BoKIAGiE TNV EAANVIKT YAWoOQ Kal OT1 TO £V
Adyw AOkelo Atav 10OTINO HE TG eAANVIKG dnuooia Aokeia. Evroutolg, dev
TTPOOKOMICE TO TTIOTOTTOINTIKG EMGPKEIAS TTNY EAANVIKT YAWOTA.

9. Ing 12 Ampihiou 1994, o ZUAhoyog PapPPAKOTIONUY KAAECE TOV
TTPOGPEUYOVTAS VO TIOPdOXEl TO TOTOTIGINTIKG QUTO YIG TO AGYO OT! rtav
QTTapaiTRTO, AoV ETEOKEITO yia BEua SnPOCIAg UYEIQS.

10. Zn¢ 28 AmpIAiou 1994, O TPOOPEUYWV KATEDECE VEQ Qitnon oo
TUMOYO ODAPMOKOTIOIWY, GAAG  XWPIC va  EMOUVAYeE! TO &V Aoyw

TOTOTTOINTIKG,  UTTOoTNPIfoVTaE o1l Touto Bev ATV ATTAPAITATO Yia TOUg

MetageaoTixry Yrnnpeoia Ynoupyeiou Efwtepikwv, Afrva.
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am@vinoe on Ba efErale v aitnon Tou Aol Ba Katéfete GAa TQ
ATTAITOUHEVA BIKaICAOYNTIKA.

11. Ing 30 louviou 19894, O TIPOCQEUYWY EIOHYAYE EVWTIOV TOU
TupBouAiou Emikpareiag aitnon aklpwong m¢ amd 22 Maiou 1994
amoQaong Tou ZuAhdyou PAPUAKOTTOIWY.

12. Z1ig 13 louAiou 1994, o TTpoopelywy ameuBUVBNKe TTPog 70 ZUAAOYO
POPUAKOTTORDY ZAVENG WE ETHOTOAR, ME TNV OTIOIA TOV EVNUEPWVE OXETIKA WE
TNV TPOCPUYT TOU VWOV Tou ZupBouliou EMKpQTEias kal Tov KAAQUOE va
avaBewpnoel . o1don rtou. Emegonuaive 8e &1t em@uAaccoétav  Tou
BIKQKUHATOG E'icaywyr']g TPOCQUYAS amodnuiwong 1600 yia v UAIKA gnpia
000 kal yia v NOIKA BAGRN 1Tou Bewpouaoe &1 uTTEaTn,.

13. Qewpwviag 61 n amavinon Tou  ZuAAdyou  PapPUAKOTTONVV
jgoduvapolge OtV oUCIa WE amoppimTiky]  amdgacn, 10 ZuppBouAio
Emkpareiag tnv akipwaoe pe Ty amd 12 lavouapiou 1999 amdeacn Tou.

14. Metd nv amépaon Tou ZuuBouliou ETRKPATEIRS, © TTROTPEUYWY EYIVE
pEAog Tou ZuAAdyou dappakoTToiwy Zaveng, ot 26 PeBpouapiou 1999

Q¥ NPOZ TO NOMO

15. O rpoo@elywy Trapamoveital yia tn didpkeia g Siadikaoiag evuTmiov

|

Tou ZupBoudiou Emikpareiag. EmkaAgitan 8¢ 10 Gpbpo 6 § 1 m¢ Zuupaong,
TTOU OPICEl OXETIKA TG EEAC:

«MNav TTpécwTToV £xel BIKQiWNa OTTWG N UTTEBECiG Tou SikaoBn (...) eviog
Aovikfg TpoBeouiag, uté Sikaotnpiou (...), To omoiov Ba arrogagion, (...) emi
TWV auEIoRNToEwWY T Twv JIKAWPATWY KAl UTTOXPEWOEWY TOU QOTIKAG
QUOEWG (...).»

A. Nepiodog Tou Ba Trpétrer va AngBei utr’ oyn

16. To AikaoTtipio onueiwvel 6m N emidikn diadikacia ApyiIce amo TG
nuepounviag kard v omoia emeARPOn g utrdBeong 10 ZupBouAio
Emkpareiag, OnAadn omig 30 louviou 1994, kal 611 OACKANPWONKE otIg 12

MetagpaoTikry Yrnpecia Yroupyeiou ERwTepwuv, Adfva.
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ﬂl vouapiou 1999 pe v amoeacn mou e§E0waoE 1o SIKaoTAPIO auTd. AINPKEDE

R ﬁjouévwg T€ooepa £1n, €51 pAVEG KAl BWEEKA NUEPES YIa £va xal POvo BaBud
!LH v Mkmobociag.

B. EGAoyog xapakTiipag Tng Sidpkeiag tng Siadikaoiag

17. To Awaotipio umevBupilel T 0 €0AOYOG XapakTipag TG SIAPKEIRg
piag Sradikaoiag exnudral avahoya PeE TIC TTEPICTATEIG TG UTTOBECNS KOl OF
OXECT LE TQ KPITAPIO TTOU £XEl BEOTTIOE! N vopoAoyia Tou, kai eiIkéTEpa BACE
MG TTOAUTTAOKOTNTAG TNG UTIGBEDNG, TNG CUNTTEQIPOPAS TOU TTPOCPEUYOVTQ
Ko Twv appodiwy apxwy (BAEme, petagl TToMwWY GAAWY, TV ammo 22
Atpihiou 1998 amdgacn otnv unéBean Richard kard mg MaAAiag, Receuil
1998-1l, ogA. i‘824, § 57, xau v amd 23 Ampidiou 1998 amoégacn oty
utrdBeon Doustaly kard tng MaAriag, Recueil 1998-l, oeA. 857, oxkéyn 39).

18. H KuBépvnon utrootnpilel 6T n KOBUCTEPNON TTOU ONUEWENKE OTRY
g€éraon g Trapoloag umdBeang amd 1o ZupBouAio Emkparteiag, opeiAdTav
ot eEQIPETIKEG KO QTTPOBAETTTEG TIEPICTACEIS, YIQ TIG OTToiEg Bev £uBUVETQN TO
EAMNvikd  Anudocio. Edikdrepa, ©  Aiknyopixds  ZUMoyog  ABnviwv
TIPAYRATOTIOINCE TTOAAEG aTrepyieg KATa Ta £tn 1991, 1992, 1993 kar 1994,
yEYOVOC TTOU €iXE W¢ amoTéAeaua Tnv avaBoAr peyGAou apiBpou UToBETEwWY
EVIOTTIOV  TWV CQOTIKWY KOl TTOIVIKWY  JIKQOTNPiwY, Kal EI0IKOTEPA  TOU
TupBouhiou Emikpareiag, 1o omoio eixe idiaitepa yeydho @dpro epyooiag. H
KatdoTaon auth TTPoEEVNOE Eva QavOUEVD «xIovooTIBAdas», GO0V apopad TRV
£EETAON TWY UTTOBECEWV TTOU EKKPEHOUCQY EVWUTTIOV TwV JIkaaTnpiwy autwy,
Kai QmaTiBnke HEyaho xpovikd Sidotnua woTrou va  emavéABouv  Ta
TTPAYHATA GTO QUOIOAOYIKG Toug pubud. Ev Trpokeiuévw, n ouliTNoN EVWTTIOV
TOU ZUMPBOUAIoU ETkpateiag £AaBe xwpa omg 19 Mafou 1998 pera amd
UEPIKEC ATTARAITNTEG yia TNV KOAR ammovour TG SIkaIoouvng avapoAEg, kal i
Amoeaon ex3OBNKE OTIC 12 lavouapiou 1999, MTOI OKIW PIVES META TN
oulritnon. H amépacn xaBapoypdenke CE TTOAU GUVTONO XPOVIKG diagtnua
Kai KovoTroiiénke oTig 26 deRpouapiou 1999,

Metagpaotiky Ynnpeoia Ynoupyeiou Efwtepikwy, Adnva.
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“}7;*.' 19. O mrpoo@elywy ETICAUAIVEI TOV QTTAPABEKTO XAPAKTAPG TOU MIAKOUG

A

£ eTidIKNC Siadikaoiac via évav kal povadiko Badud Sikaiodooiac xal
Wocmpi{e: 6n n oudnnon evwTmov Tou ZuuBouAiou EmXpQTEias OpIoTNKE

“/ 7 1eAIKA Adyw TNC TIEGNC TTOU AGKABNKE PE TNV KATABES TTOOGQUYIC EVLOTTIOV

Tou EupwtraikoU Aikactnpiou. [oxupilerar  TrEpQITEpw  OTI O TrOAAEG
QUTETTAYYEATEC avaBoAég dev civan Suvard va JikauoAoynBolv. Emiong, n
amepyia Twv OIKNyopwy Jev giXe Kapia emmitrTwon ot didpkeia g diadikaoiag
yiari gixe ndn ARger mv nuépa Trou KATEBECE TIPOOGUYR EVWTTIOV TOU
ZupBouAiou Emkpareiag.

20. To Axkaocmipio emonuaivel, xar apxdg, o6n ot diknydpor fou
AiknyopikoU ZuhAdyou ABr]vﬁ:v ETTAVEIANUUEVA ATTEIXAV TWV KABNKOVTWY TOUC
Katd tn didpkeia Twyv £rwv 1989, 1991, 1992, 1993 kai 1994. Eidixdtepq,
6TWE TTPOKUTTTEI atrd BeRaiwon Tou Aiknyopikol ZuAAdyou ABnvwy, 10 1994,
Hia arepyia DiakekOppEVN aTTepyia apxice oTig 16 PeBpouapiou kal EAne oTIg
30 louviou. AKpIfwg KAT QUTH TNV TEAEUTQIC nUEpPOMNVIa O TTPOCPEUYWY
KOTEDETE TTPOOPUYN EvuTHOV TOUu ZUpBoudiou Emikpareiag.

21. To AikaoTtipio £xel 0N SNAWGCEI OTI EIXE YVWON TWY ETTITTAOKWY TTOU
gia amepyia TETOIAS BIGPKEIS KIVOUVEUE va 1TPOKAAECEl doov agopd Thv
auénon Tou POPTOU EPYACIag EVOg QVWTATOU 6lkcompiou. Qo1600, clHPWVa
ME TO GpBpo 6 § 1 o1 ummoBioeig TpETTEl va OIKGJOVTal «EVTOC ACYIKAS
Tpolecpiac» (amogaon MNamayewpyiou kard g EAAGSog, amd 22
OkTwBpiou 1997, Recueil 1997-V1, § 48).

22. Ev mrpokeigévw, n oulitnon evwmov Tou ZudBouAiou Emikpareiag
gEhaBe xwpa ong 19 Maiou 1998 kal, OTMWCG AAAWOTE TTAPADEXETAI KAl N
KuBEpvnon, MeTd amd pepikEC avafoAég, evw 10 GpBpo 575 tou Kwdika
NoAitikng Aikovopiag, Trou e@apudleral av@Aoya o SIadIKAcIa EVWTTIOV TOU
ZupBouAiou Emmkpareiag, emTtpémel, ouvnBwg, dia poévov avafoAn g
ouinmong.

23. Apa Ttéroia kaBuoTEPnon EvwImiov EVOG kal  uovou  Babuou

Metagpeaotkn Ynnpeoia Ynoupyeiou Efwtepikdv, Afnva.
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dociag dev TuUPBIBAZETAl PE TNV ATTOTEAEOUATIKOTATA KaI TNV QfIOmmoTia

Skatoolvng, TTou atraitoUvial atéd T SUpRacn.

Q4. To AikaotApio kpiver Tl UTMpEe UTEPBaON TN AOYIKIC TTROBETHIAC,
el g/éﬂopévwg TTrapaBiaon Tou gpBpou 6 § 1.

N Ii. MEPI THZ EQAPMOIHZ TOY APGPOY 41 THZ IYMBAIHZ

25. Kard 10 4pBpo 41 ¢ Toppaong,

«Edv 10 AkaoTripio xpiver 6T uTpge TapaBiacn ¢ ZouRacne A Twv
MpwTokOA WY NG, Kal £Av 10 cwWTEPIKS Jikano Tou YynAol ZupBoAAduevou
Mépoug Bev emTpémer eipl TV ateEAR £TTAVOPOWON TWV OCUVETTEIOV TNG
mapapicong a_fnr’p;, TO Amaqwﬁpso Xopnyei, v avdykn, oto adiknBév HEPOg
BIkaia IkavoTroinon.

A. Znpia

26. Na vAiky ¢nuia, o mpoogelywv {ntd 10 000 000 Apaxuéc, mou
QVTIOTOIXOUV KAT QUTOV OTa DIapuydvTa KEpSN Tou £aiTiag TNG Gpvnorng Tou
ZUuAAGyou QapUAKOTTOIWY VO EYYPAYE) TOV TTPOCQPEUYOVTA WG WEAOS TOu, OF
cuvduacoud pe TNV KABUCTEPNGON TTOU CNUEIWENKE OTNV £kBoon TNE aTréPpaons

Tou 2upBouAiou Emikpareiag. Yohoyilel 8e ot Biakdoieg Tov apiBud nuEpwWy

e

TTou Ba prropouss va epnuepeUcel / BIavUKTEREUCE! KATA TNV ETHSIKN Trepiodo,
yeEyovog TTou Ba Tou emépepe 50 000 Apaxuig nuepnoiwg.

Ma non BAGRn, Intd 30 000 000 Apaxpéc Abyw TNG ETTAYYEAUATIKAC
avaoQaAeicog TTou aioBavenke kard Tnv mepiodo aurh.

27. H KuBépvnon utrootnpifel 61 Sev ugicTaral caimwdng cuvaeeia peragl
™M¢ emKaAOUNEVNG UAIKAG {nuiag kal Tng TrapaBiaong Tou dpBpou 6 § 1 g
uuBaong. AnAwvel 8¢ éroiun va katafdisl 1 500 000 Apayuéc yia T Inpia
TTOU UTTECTN O TTPOCPEUYWY KAt yid DIKACTIKA KAl GAAEC Darrdvec.

28. Ooov agopd v uAkA Inuia, 10 AIKQOTAPIO ONUERLVEl OTt ©
TTPOCPEUYWY EICHYAYE TNV QITNar ToU 010 Z0AAoyo DapuakoTroiy =dveng
otg 8 PeBpouapiou 1994. Eyive 8e UEAOC TOu v Adyw ZUAAGyou aTIC 26

®eBpouapiou 1999, perd TV amoégacn Tou ZupBouiiou ETIKpATEIAC, EVILTTIOV

Metappaomiky Ynnpeoia Ynoupyeiou Efwtepixdv, ASfva.
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Tou omroiou n Sadikacia Binpkece Tégoepa £Tn kai €8 priveg mepitrou. To
Lt AIKQOTAPIO OEWPET OTH 0 TTPOTPEUYWY ATTWAESE EUKAIPIEG AdYw TN¢ aduvayiag
Q_{_B/A' ~Tou va gpyaotei egaitiag Mg apvnong tou 2uAAdyou QapuaKoTIoIWY va TOV
\w EYYOAWEl W¢ MEAOG TOU KOl Of OuVdUQOUG PE TO WAKOG NG ETTOIKNG
Siadikaoiag, aAAd eivar BUoKoAo va ex@paoBel Touto gt apiBuousg. Aikaia
Bikadov, OTTWCE aTraiteital amd 10 dpBpo 41, To AiKaoTAPIO Kpivel 671 Ba TTPETYEN
va karaBAnBei 1o Tood Twv 3 000 000 Apaxuwy yia 70 Adyo auTd.

29. To Axactipio Jev £xel €miong kayia ap@iBoAia 6Tt o TPooPEdyWV
aIloBavenKke KAToI0 dyxog kan Eviaon Adyw g Siapkeiag e Siadikaaoiag, yia
Ta oTmoia eKTIMG OTI Ba TpETTEl va Tou KataRAnBel 10 TTood Tou 1 000 000
Apaxpv, “ ‘

B. ‘E€oda xau SikaoTikiy Samdvn

30. Na £5oda  kal Owoomky) Oamdvn, ©  TPOCPEUYwWY, TTOU
ekTTpOTWTIRONKE ammd Suo diknydpoug, {NTG va Tou KataBAnBei To mogd Twv 5
000 000 Apaxuwv. Acv TTpookopilel, waTdéCoo, kKavéva E£yypago ToU v
SikauoAoyei TO OO0 QuTO, xan Trapadéxeral OT o Siknydpor Tou Dev
xopAynoav ammodeién.

31. To AikaoTtipio Taparnpel 6Tl 0 TPOCPEUYWY KEPDITE TN BiKN HOVOV WG
TTpog TV aitiaon TTou Baailetan oTo GpBpo 6 § 1 xan OT Bev Atav amapaitnm

i ....
[TPTR T TR AR Y

n ekmwpoowtnon Tou amd duo diknydpoug, AauPavouévng ut own TG
QITOUGIAS TTOAUTTAOKOTNTAG TNG TTPOTPUYNC. TO AIKAGTAPIO KPivel OTI TTPETTE!
va KATaBANBel oTov TTpoo®elyovTa To Moo Tou 1 000 000 Apaxuwy.

. Toko! uTTEpNEPiIag

32. ZUpewva HE Ta gToIXEia Trou SIaBéTel TO AKAGTHRIO, TO IGXUOV TNV
EAGOa katd tnv nuepounvia £xdoang Tng Trapoucag amoQacns vOMILo
ETROI0 £ETTOKIO givan 6%.

A TOYZ AOFOYZ AYTOYZ, TO AIKAZTHPIO, OMO®QNA,

1. Kpiver 61 utmpée mapaBiaon Tou apdpou 6 § 1 Tng Z0pRaong.

2. Kpiver ém

Metagpaonkn Ynnpeoia Yroupyslou EEwTepikdv, ABrva.

Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la tt
Republique Hellénique, Athénes. o

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
Translations Service, Athens.

Lallatllant, v o, 0



EMEZHMH META®PAZH TRABUCTION QFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

NO i

-9-

a) To evayduevo Kpdrog utroxpeodtar va KATaBAAEl GTOV TTPOCQPELYOVTQ,

e FEVIOG TPKOV UNVGV amrd TNG NUEPOMNVIag katd Ty omoia n amépaon 6a

3‘77\7'{ KQTQOTEl OPIOTIKY CUNQLIVA HE TO dpBpo 44 § 2 TN ZUuRaong, Ta akdAouda
Togq:

i} 3 000 000 (Tpia exatoppUpIa) ApaxuEg yia UAIKA {nuia,

i) 1 000 000 (£va exaroppupto) Apaxpég yia neikn BAAGEN,

i) 1 000 000 (Eva exaTopulpIo) Apaxuég yia £500a kal DIkaoTike darravn,
KQl KGBe TTo0d Trou EvOEXOMEVWE Ba O@EIAOTaY WG PGPOG TTPOCTIBENEVNG
aiag.

B) Ta mood autd Ba TrpecaugnBouv e amTAd ToKo 6% eTndiwg amé g
EKTTVORG TNE £V Adyw TTPOBECHIOG KaI EXP! TG KATAROANG.

3. Amoppimrel 1o ditnua dikaiag 1KavoTToingnG W¢ TIPOg TO UTTOAOITTO
To00.

Eyive ot TOAAIK kai oTnv AyyAikrj, OTry ouvéxeia 3€ KOIVOTTOINENKE
eyypaQws otic B louAiov 2000 ot egapuoyr} Tou apBpou 77 §§ 2 kai 3 Tou
KavoviopoU tou Aiagornpiou.

Yiroypaon:
Andras B. BAKA
Npdedpog

ey

Yroypaen:
Erik FRIBERGH
Mpappartéag

AKpIRAC wetdppacn ammd 1o ouvnupévo utmpediakd Eyypa@o aTn MaAAKA
yAwogoa.

ABniva, 04/10/2000
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